
STEVO DALMACIJA 

KNESPOLJE, KNEZPOLJE ILI KNEZ-POLJE? 

1. Knešpolje je sjeverozapadni diJo Potkozarja, koje se proo­
tiire 1zmeđu Prijedora, 1planine Kiorzare, Bosain:ske Dubtce, 1rijeke Une 
i Basaooke K101stajnice. 

Pozinatija mjesta u Knešpolju su K!!ležica i Međuvođe. 

2. Vcr-Jco je interesaintno !Porijeklo imena ovoga kraja. Da od­
mah kažemo, ime Knešpolje potiče od aipelatirva knez (knezova po­
lje). Vje;!'lovatno je to bio nelki porz-natijiJ knez, mo~da neikri. .od knezo­
·va Baiboinića ili Zrinj-skih. 

D. Aleksić ne isključuje moiglll!ćnoot da je Knešpolje .diolb.i'lio ime 
.po rječici Kinežici, 1 a M. Rodi!ć ne slaže se s tim mišljenjem i ika~e 
.da hi se tada ono zvalo Knežičkio polje, a ne Knešpolje 2• 

Do današnjeg oblika Knešpolje došlo se jotovanjem i je:dnače­
njem 1SU'glaisin1ka ipO ZV'učnosti: Knezjb pol_je ·(-jb je ovdje p:ridjev'S[d 
rsufiik:s) -> Knežpolje -> Knešpolje.3 

3. U pregledanoj 1iteraituri naišli smo da se oivo ime piše na 
sedam načina, i to: 

1) Knešpolje 5) Kinež~o·lje 
2) Kineš-Polje 6) Knež-Poilje (veliko P) 
3) KineŽ(polje 7) Knež polje ~bez crtice) 
4) Knefopolje 

4. Pravopis iz 1960. opredijelto s·e za pisanje ovOiga imena kaJO 
složenice sa š: »e) ž se menj.a u š: .... Knešpolje (od Knežpolje).«4 

1 D. Alekisić: Knežopolje i KnežopoLjci, B. D1.11bica, 1•931, str. 16. 
2 M. Rodić: Govor Knešpolja (dijalektološka ispitivanja), Zboa.m.iik ikra­

jiškhll muzeja, VI, Bainjaluk1a, 1974, s·tr. 32. 
3 Stevanović: Savremeni srpskohrvatski jezik, I, Naučna knjdga, Beog­

rad, 1970, ·s.tr. 136. :i 399. 
4 Pravopis srpskohrvatskoga književnog jezika, MaitJica wpska i Matica 

hI"Vaitska, Novd Sad i Zagreb, 1960, tačkla 75e, stJr. 63. 
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Etnik je Knežopoljac i Knešpoljka ili Knežopoljka, a· ktetik 
knežopoljski. 

5. U tiački 100 a Pravopisnog priručnika5 g'()lVIO'I'i se o imenu 
Knešpolje kao o ~Ložen:id: ;» Vlootita geogradlsika imena nastala sras­
tanjem siintaigune u složenici ipi1šu se kiao jedna riječ: Beogrnd, Me­
đuvođe ... Knešpolje .. . «, a u Pravopisnom rječniku ovog1a jpr.iruč­
niika (str. 159) spominje se OIVIO ime na dva načina: Knešpolje i Kne­
žopolje. 

što 0 se- tiče etnilka, ipisci Pravopisnog priručnika našli su ovakvo 
rješenje: ako je Knešpolje, 10!l1Jda je etniik Knešpoljac i Knešpoljka, 
a ·aiko je Knežopolje, onJdia je etini1k Knežopoljac i Knežopoljka. 

6. Po A. Beliću6 Knešpolje je rpolu1sl1oiženica: Knež-Polje. 

7. Za D. BoiranJi1ća7 ovo lime j·e sl0\Že:ni1ea u ik!ojoj se :ne vrši jed­
nače111je swglasn~ka IPO• z•VUJčnost: »Ostaje ž u slo1ž_enki Knežpolje.« 

8. V. K1aić u djelu: Bosna . .. 8 jpiše ·OVO :ime kao pol'Ulsloženic;u: 
»Knež-polje, 1pire1dielje pra:vioolaVJno :od 2000 ilmća«, 1a na 200. str. is­
toig djela navod~· jedno hercegovaič:l~o Knešpolje kao složenilcu: 
»Knežpolje, rpredielje hHzu Gradca, g1dje ima OJstanaika od dvonova, 
groibova i stara cnkvia sv. Ivana.« 

9. U Rječniku hrvatskoga ili srpskoga jezika JAZU na:rpisano 
je: »Knež-polje, n, mjesno ime u Bosni .... «9 

10. Kod J. Jirečelkia:10 našli smo ime Knešpolje, i to u župi Vrh­
bosni. Bi•še ga sa spojnim vi0ika11om e: Knežepolje (Knesepolje). 

11. Knj:ižeVl!liik G. Bainovtć u djeJu Knefopoljci11 piše ovo ime 
kao poluisloženicu, sa š i sia veHtkim P: Kneš-Polje. 

12. M. Vego u d}ellU Naselja bosanske srednjovjekovne države12 
1piše: »U jpovelji her•cega Bele ~z 1339. godine spominje se Knežpolje 
kojom se potvirđuje knez.ovima Bahcmićima V·odi·čeVio . . .. « Dok u 
1J:1aJVedenom teikJStu M. Veigo pilše ovo ime kao 1slo0•ženicu (Knežpolje), 
u istorijS1lmj karti, ~oja Je priložena na kraju iknjiige, navodi gia kao 
si!Iltagmu: Knež polje (bez crtice). 

5 Dr Sv. Mall."kiovdć, M. Aja:Illoviić i mr Z. Dikliić: Pravopisni priručnik srp­
skohrvatskog-hrvatskosrpskog jezika, Svjetlost, SaTajevo, 1977, str. 63. 

6 A. ·BeHć: Pravopis srpskohrvats.kog .književnog jezika, Pirosveta, Beog-
1'ad, 1950, str. 244. 

7 D. Boiranić: Pravopis hrvatskoga ili srpskog,a jezika, X, ZagTeb, 1951, 
•Str. 25. 

8 V. Klaić: Bosna. Podatci o zemljopisu i poviesti Bosne i Hercegovine, 
Matica hTvatska, Zagreb, 1978, str. 183. 

9 Rječnik . hrvatskoga ili srpskoga Jezika, JugoslaveIJJske almdemije z.na­
~osti i umjetnosti, knj. V, Zagl!'eb, 1"1~98-1903, str. 116. 

10 J. Jireček: Trgovački drumovi i r'!J,dnici Srbije i Bosne u srednjem 
vijeku, SvjeU:ost, Sarajevo, 1951, str. 52. 

11 G. Banovi<:: Knežopoljci, Sarajev.a, Svjetlost, 1952 (na više str.). 
12 M. Vego : Naselja bosanske srednjovjekovne države, Svjetlost Saira-

j eVIO, 1'9·57, str. 56. ' 
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13. Na to1pogmfslwj kairti »Kostajnica 4« (iJ2ldanje Geoigrafis­
,J:.mg :in!stituta JNA 1957) Ulpisano je oivio ime kao sl101ženi1C1a sa ž: Knež-' 
polje. 

14. U Enciklopediji Jugoslavije,13 u te~stu kojd. goVion o g,ra­
nicaima Knešpolja, 1navodi se: Knež-polje, a u zaigratdi Knežopolje. 
Sa sipojn:iim vo1kail:otm o ovio ime pi:še i R Aleksi1ć (v. fulsinotn..t 1), a taJk­
vu mogućnost dorpuš'taj1u i 1auitor.i Pravopisnog priručnika -(v. tačku 5). 

15. P . Skok · u Etimologijskom rječniku hrvats1voga ili' srpsko­
ga jezikaH nav1odi rđa je -j (- jb) iprd.idjev1Ski sufiJks -i kao primjer, 
pored ostalih, naivoidi i Knežpolje (sa ž). 

16. U Imeniku naseljenih mesta u Jugoslaviji15 navodi se 
Knešpolje kao ime naiselj-eniOlg mj,esta u ioipštim:i Llištice (Hercego­
vina). 

Znaiči, pored potko1zarn1mg Knešpolja, 0a1bi[ježd.li 1smo u k-0111.­
sultovanioj .Hteiraturi jo:š tri ovakva imena: Knežpolje kod Gradca 
{v. tatČllru 8), Knežepolje u župi V:rhiboSll!a {v. ita.rčku 10) i Knešpolje 
kod Lištice. 

1 7. Na• ipisainj e ovio1ga :1meina sa crtkoim 101predij el1o se i Rečnik 
srpskohrvatsrkog književnog i narodnog jezika SANU16: »Knež-po­
lje LS, 1polje na planini Kozairi u severiozaJPaidnioj Bosni (Dešić M).« 
Na st11atr1Jici 665. 01V1oga rječnika na1v1odi se Knešpolje (bez crtice), ali 
sa U!pući'Vanjem na Pravopis i'z 1960. 

Po Rečniku stanovniJCi o:viotga kraja zovu se Knežopoljci i Kne­
žopoljke . 

18. M. Dešić u radu Zapadnob,osanski ijekavski govori11 navo­
di ovio ime kao ;p0iluslože.I11i:oo: Knež-polje. 

19. Mnogi dall!ašnj,i autori istorijSlkih udžbenika i priru:čnlika 
ipišu ovio ime ka:o s1oženicm i ibez glasovne promjene: Knežpolje, Da 
naveidetmo tri primjera: · 

a) Bran®o čwbrilovilć: Hajdul_e Pecija 1826-1875, Namdina 
ip:msivjeta, Sarajevo, 1954, str. 33. 

b) Miloraid Ekmečić : Ustanak u Bosni i Hercegovini 1875-
- 1878, Veselim Masleša, Saira:jevi0, 1960, str. 359. 

:e) Ivain Bo~ić, S. CirkioviĆ, M. Ekmečić i V. Dedijer: !storija 
Jugoslavije, Prnsveta, Beoigrad, 1970, str. 315. 

13 Enciklopedija Jugoslavije, iknđ. 5/62, Leksikog,mfski zavod FNRJ, Za­
gireb, 1·962, stir. 263. 

14 P. SklOlk: Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, knj. 
prva, JAZU, Zagreb, 1971, s1lr. 741. 

15 Imenik naseljenih mesta u Jugoslaviji, Sliužbend lilst SFRJ, Beogirad, 
1973, str. 201. 

16 Rečnik srpskohrvatskog književnog i narodnog jezika SANU, knj. 
IX, Beog1md, 1975, stir. 664. 

n M. Dešdć: Zapadnobosanski . ijekavski govori, SDZb, 1mj . XXI, Beog­
!l"lad, .1976, s:br. 13. 
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20. U većini savremene udžhen:iOke i ostale literature ime ovo­
ga kraja piše se kia10 složenica sa 1glaisovnom promjenom: Knešpolje. 
Na ovakvo rješenje sigurno je ipresudan utiicaij .imao Pravopi-s iz 1960. 
go:dine. 

21. U Srpskom rječniku V. Karaidžić navodi: »Knež,-polje, n. 
u Bosni u na:hiji 1bajnolučikoj ka!O tknežin1a, u lrojoj 2Jiive sarmo Srbi za­
kona grčkoga.« 18 

22. SnimiU smo stanje na terenu, u Knešpolju, i došli do slje­
dećiih k•onistaitacija: 

a) Od sedam navedenih naziiva pisanja i i,zgovor:a ovoga imena 
najmanje se izgovaira 01na:ko kako je naveldeniO u Pravopisu iz 1960: 
Knešpolje. Nair01d ovo ime fa:igovara na dva DJaičina: ili ikao poluslože­
nku: Knež-polje, hl:i kao složeniw, ali isa ž: Knežpolje. 

P1mslije rata 1u Međuvođu je postojala zaidriuiga koja je nosila 
ime ovoga k:riaja. BHo je naipiisano kao ip:olus1oženica: Z·emljoradni'.č­
ka ·zad:ruga »Knež-po·lje« u Međuvođu. 

b) Stanovnici -01V01ga ipodruičja za seibe lka,žu da su Knežopoljd 
i Knežopoljke, a ne Knešpoljci ~· Knešpoljke. 

Osnovna škola u Kneži.ci: 1zove se »Majka Knežopoljka« (a ne 
Knešpoljka). 

c) O okcein'1Ju bi rse m01glo reći ovo: aim je p.o1us1ožend.ca, ima­
mo 01ba siil.a•zna akcenta, na prv:o•j rii.ječti n, na drugoj ~ : Knež-polje, 
a ako je s1oženka, onda imaimo1 ikratlmwz.Iaizni aikceinait na prv-0m sll-0-
gu: Knežpolje. 

Etni!k Knežopoljac izgovara se sa diulgo:wzl·aiznim atkcentoo.n na 
pretiposljednJem slogu: Knežop6ljac, a Knežopoljka sa km1Jkoruzla:z­
n~m akcentom na d111U1gom slogu i dužirn1om: Kne.žopoljka. 

Ktetik je knežOpoljsTd. 19 

23. Naše je uvjerenje rđa bi ime ov101ga kraja, njegov etnik i 
ktetik tre!bai1o pisati •onatko kako je uoihi:čaj>eno 1Jo nia rt:erenu, :kako ga 
naro:d ~govara. U ostalom, i u drnsadaoojoj ·i u said:ašnjoj noirmi mo­
gu se naći oslonci za; p.i'SanJe Knežpolje ili Knež-polje, a ne Kneš-po­
lje. Već smo v~djeli dia se u Bornnd..ćevu Pravopi·su izričito naglašaiva 
da ž 01staje !U ovoj sl,ožen~ci. Pravopis iz 1960. dopušta pisanje pre­
zimena Kadčić, a Pravopisni priručnik pire1poručuje rpisamje prezime­
na Grabčanović, Zubčević i drugih sa 1gruipom suglasnika bč. U pos­
ljednje vrijeme ipreovlaidiava irz:vm:no pi.'Sanj e mUJslimairusikiih 1m€'Ila 
Edhem, Midhat, Subhija, · iud. Z<l'što onda ne bi bilo moguće pis,ati 
i Knežpolje (sa ž)? 

S rdrUJge strane, ime ovo.ga kraja u Belj!ćevu Pravopisu i u Reč­
niiku SANU piše se kao poluis1ožen:ica (v. taičlke 6 i 17). Kad se ima na 
umu 'Ova činjenica i kad se z:na da se tako u narodu iz.g,ovaira, zašto 
ne bi bilo moguće norrmirati pisanje i i:z:govor O'Vloig:a imena kao po­
luslofonice? 

18 V. Karr-adžić: Srpski rječnik (II izdanje, Beč, 1852), Nolilt, . Beograd, 
1969, sttr. 278. 

19 Autoc ovoga rada rođen je u bHzind KnešpoLja i više je godina a·adio 
u KinežLci, s1redJištu 0V10ga kraja. 
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